
EVOLVED 1911 SEAR SPRING 2PK

The EGW Evolved 1911 Sear Spring has been quietly in the works for some time.
EGW is known for improving on original designs, one could even say they go
through an EVOLUTION. With over 30 years experience in the 1911 market, they
have finally come up with their our own fix to combat the typical issues
associated with other sear springs. Sometimes 1911 frames can be a bit out of
spec. One of the more common issues they have seen is the sear spring slot cut
lower than it should be. This can cause the sear spring to not fully engage on the
sear. Many springs currently on the market are not long enough to address this
issue. EGW went back to the drawing board and made their spring over .030""
longer on the left finger to accommodate frames that encounter this issue. Above
Image Details: Detail A - The left side of the spring has a relief cut to allow for the
spring to move without contacting or rubbing on the frame. This ensures a
smoother, crisper trigger pull. Detail B - The sear pad on the left leaf is less than
1/2 the size and weight than other sear springs, thus reducing the weight for
recoil or inertia to act upon. Detail C - The center and right side leaves are 5%
narrower to reduce weight and increase feel. Detail D - The disconnector pad on
the center leaf is smaller than other sear springs to reduce weight, while still
retaining the standard contact. Please Note - they do not glass bead or sandblast
the sears after heat treat. The heat treating process leaves the springs with a
spotty finish. This is not rust and does not affect performance in any way.  

Attributes

Name: EVOLVED 1911 SEAR SPRING 2PK
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000787
Mfr. No.: 10692
Make: 1911
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370117246

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der EGW
Evolved 1911 Sear Spring

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die EGW Evolved 1911 Sear Spring entschieden haben. Diese Anleitung bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lesen Sie die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Erwachsenen verwendet wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bei unsachgemäßer Verwendung kann das Produkt gefährlich sein. Achten Sie auf mögliche Gefahren und
vermeiden Sie diese.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Vorsicht bei der Installation: Achten Sie darauf, dass die Sear Spring korrekt installiert wird, um
Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck: Üben Sie beim Einsetzen der Sear Spring keinen übermäßigen Druck
aus, da dies zu Schäden führen kann.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge: Nutzen Sie nur die empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Beobachten Sie die Umgebung: Achten Sie auf eine sichere Arbeitsumgebung, um Unfälle zu vermeiden.
Tragen Sie Schutzausrüstung: Bei der Installation und Handhabung des Produkts sollten Sie geeignete
Schutzausrüstung tragen, z. B. Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge bereit haben.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten werden.

Installation der Sear Spring:

Entfernen Sie die alte Sear Spring, falls vorhanden.
Setzen Sie die EGW Evolved 1911 Sear Spring vorsichtig in die vorgesehene Position ein.
Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und nicht verkantet ist.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob die Sear Spring ordnungsgemäß funktioniert.
Testen Sie den Abzug mehrmals, um sicherzustellen, dass er reibungslos funktioniert.

Verwendung:

Verwenden Sie das Produkt nur in einem sicheren und kontrollierten Umfeld.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während Sie das Produkt
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass alle Produkte, die Sie kaufen, über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen
verfügen sollten. Halten Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, indem Sie die
Sicherheitsplattform der EU regelmäßig überprüfen.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und für den verantwortungsvollen Umgang mit der EGW Evolved 1911 Sear
Spring. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for EVOLVED 1911 Sear
Spring 2PK

Introduction
Thank you for choosing the EVOLVED 1911 Sear Spring 2PK by EGW. This product is designed to improve the
performance of your 1911 firearm. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR), please read this safety instruction guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific 1911 model before installation.
Always handle firearms safely and responsibly.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sear spring for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards: Improper installation may lead to malfunction or unsafe operation of the firearm. Failure to
ensure compatibility with your specific 1911 model may result in performance issues.

Instructions for Avoiding Hazards: Always consult a qualified gunsmith if you are unsure about the
installation process. Do not attempt to modify the sear spring or any associated components. Ensure that the
firearm is unloaded and pointed in a safe direction during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather the necessary tools, including a punch tool and a hammer.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Remove the old sear spring from your 1911 frame.
Install the new EVOLVED 1911 Sear Spring by following these steps:

Align the left finger of the spring with the sear slot.
Insert the right finger into its corresponding slot.
Ensure that the disconnector pad is seated correctly.

Check that the spring is properly seated and that there is no binding or interference with the frame.

PostInstallation Check:

After installation, perform a function check to ensure that the trigger operates smoothly.
Inspect the installation to confirm that the spring is securely in place.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused sear springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Instead, contact your local waste management facility for
guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the EVOLVED 1911 Sear Spring, please refer to the manufacturer's
website or customer support resources.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others depend on proper
handling and usage of this product.
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Guide de Sécurité pour le Ressort de Détente EGW
Evolved 1911

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de détente EGW Evolved 1911. Ce produit a été conçu pour améliorer la performance
de votre arme tout en garantissant une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
assurer une utilisation correcte et sécuritaire.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Toujours manipuler les armes à feu avec précaution.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'effectuer toute installation ou maintenance.
Ne laissez jamais les enfants sans surveillance près d'une arme à feu ou de ses composants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre ressort de détente et remplacezle si nécessaire.
Respectez toujours les lois et réglementations locales concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation : Ne dépassez pas les limites de charge de votre arme. Utilisez uniquement des munitions
recommandées.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le ressort pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Stockage : Rangez votre arme et ses composants dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Installation du Ressort :

Retirez l'ancien ressort de détente en suivant les instructions du fabricant.
Installez le nouveau ressort en veillant à ce qu'il soit correctement positionné dans la fente.
Vérifiez que le ressort est bien fixé sur le percuteur.

Test de Fonctionnement :

Une fois installé, effectuez un test de fonctionnement à vide pour vous assurer que le ressort
fonctionne correctement.
Ne tirez jamais à sec sans avoir pris toutes les précautions nécessaires.

Utilisation :

Utilisez votre arme conformément aux instructions du fabricant.
Soyez conscient des risques associés à l'utilisation d'une arme à feu et agissez toujours de manière
responsable.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le ressort usagé avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des déchets électroniques ou des pièces d'armement.
Contactez un centre de recyclage local pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie.

En suivant ces lignes directrices, vous contribuerez à garantir votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
l'utilisation de votre ressort de détente EGW Evolved 1911. Merci de votre attention et de votre engagement envers
la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
EVOLVED 1911 SEAR SPRING

Introduzione
Grazie per aver scelto la molla del grilletto EGW Evolved 1911. Questo prodotto è stato progettato per migliorare le
prestazioni della tua pistola 1911, garantendo un'azione del grilletto più fluida e precisa. È importante seguire le
istruzioni di sicurezza e uso per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali incidenti o malfunzionamenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di installare la molla, assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione del prodotto.
Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare lesioni o danni alla pistola.
Non tentare di modificare la molla o utilizzarla in modo non previsto.
Se non sei sicuro della corretta installazione, rivolgiti a un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che la pistola sia scarica.
Rimuovi la vecchia molla del grilletto, seguendo le istruzioni del produttore della pistola.

Installazione della Molla

Posiziona la nuova molla del grilletto EGW Evolved 1911 nel telaio della pistola.
Assicurati che la molla sia allineata correttamente e che il taglio di rilascio sia rivolto verso il lato
sinistro.
Verifica che la molla si muova liberamente senza contatti indesiderati con il telaio.

Verifica dell'Installazione

Dopo aver installato la molla, controlla il funzionamento del grilletto.
Effettua alcuni test di funzionamento per assicurarti che l'azione del grilletto sia fluida e precisa.
Se noti problemi, rimuovi la molla e ripeti il processo di installazione.

Istruzioni per il Disposizione
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali
metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, contatta le autorità locali per le istruzioni di smaltimento
corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza o il funzionamento del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni
pertinenti al momento del contatto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace della molla del grilletto EGW
Evolved 1911. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di segnalare eventuali problemi alle autorità
competenti. La tua sicurezza è la nostra priorità.



1.  

2.  

3.  

4.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Spustowej
EGW Evolved 1911

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyny spustowej EGW Evolved 1911. Zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników jest dla
nas priorytetem. Niniejsza instrukcja ma na celu dostarczenie ważnych informacji dotyczących bezpieczeństwa,
użytkowania, instalacji oraz utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednimi służbami.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że sprężyna jest odpowiednio zainstalowana przed użyciem.
Nie używaj sprężyny, jeśli wydaje się uszkodzona lub niekompletna.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących instalacji i użytkowania.
Nie modyfikuj sprężyny ani nie używaj jej w sposób niezgodny z jej przeznaczeniem.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni palnej, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Sprawdź, czy sprężyna jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Instalacja sprężyny:

Zdejmij starą sprężynę spustową (jeśli jest zainstalowana).
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest umieszczona w odpowiednim rowku.
Sprawdź, czy sprężyna działa płynnie i nie ma przeszkód w ruchu.

Testowanie:

Po zainstalowaniu sprężyny, przetestuj ją w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
prawidłowo.
Zwróć uwagę na wszelkie nieprawidłowości w działaniu.

Użytkowanie:

Używaj sprężyny zgodnie z przeznaczeniem i zawsze w bezpiecznym otoczeniu.
Regularnie sprawdzaj działanie sprężyny i jej stan.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężynę i jej opakowanie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyny do ognia ani nie wystawiaj jej na wysokie temperatury.
Jeśli sprężyna jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania dalszych
instrukcji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



Dla wszelkich pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania sprężyny spustowej EGW Evolved
1911, zachęcamy do skontaktowania się z odpowiednimi służbami wsparcia.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania!
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EVOLVED 1911 SEAR SPRING Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa EVOLVED 1911 Sear Spring tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuotteet, kuten tämä jousi, vaativat erityistä
huomiota ja varovaisuutta käytettäessä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan, jos tarvitset apua.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Varmista, että kaikki työkalu ja varusteet, joita käytät tuotteen asentamiseen tai säätämiseen, ovat kunnossa
ja turvallisia.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai huonossa mielentilassa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.
Asennus:

Poista vanha sear spring huolellisesti.
Asenna uusi EVOLVED 1911 Sear Spring varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että jousi liikkuu vapaasti ilman esteitä.

Käyttö:
Testaa laite huolellisesti ennen varsinaista käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Seuraa tuotteen käyttäminen aina ohjeiden mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden hävittämisestä.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen. Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi
ohjeita.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilökuntaan. On
tärkeää, että saat oikeat tiedot ja ohjeet turvalliseen käyttöön.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät ja käsittelet tuotteita, kuten EVOLVED 1911 Sear Spring.
Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för EVOLVED 1911 Sear
Spring

Introduktion
Tack för att du valt EGW:s Evolved 1911 Sear Spring. Denna produkt är designad för att förbättra prestandan på din
1911pistols avtryckarsystem. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fjädern är korrekt installerad innan användning.
Se till att fjädern inte kommer i kontakt med andra delar av pistolen som kan orsaka skador.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Om du upplever problem med avtryckarfunktionen efter installation, avbryt användningen och kontakta en
professionell tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Rengör området där fjädern ska installeras för att förhindra smuts och skräp från att påverka
prestandan.

Installation:

Ta bort den gamla sear spring om det är tillämpligt.
Installera den nya Evolved 1911 Sear Spring genom att följa dessa steg:

Placera fjädern på rätt ställe i sear springspåret.
Se till att vänster sida av fjädern med reliefskärningen är korrekt placerad för att möjliggöra
rörelse.
Kontrollera att sear pad på vänster blad är i linje med searsystemet.
Säkra fjädern på plats och kontrollera att den inte rör sig fritt.

Användning:

Efter installation, testa avtryckarfunktionen utan ammunition för att verifiera att allt fungerar som det
ska.
Använd produkten endast i avsedda syften och enligt de rekommenderade riktlinjerna.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller skadade delar på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering när du kasserar produkten.
Undvik att kasta produkten i vanliga sopor; överväg att återvinna eller lämna in den till en återvinningsstation.

Kontaktinformation för vidare support
För att få mer information eller hjälp med produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens information till hands för snabbare hjälp.



Tack för att du valde EGW:s Evolved 1911 Sear Spring. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en
säker och effektiv användning av din produkt.
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Návod k bezpečnému používání výrobku EGW
Evolved 1911 Sear Spring

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružinu sear EGW Evolved 1911. Tento dokument vám poskytne důležité informace o
bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Dodržujte prosím všechny pokyny, abyste zajistili bezpečnost a
správnou funkčnost vašeho výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s doporučeními výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození výrobku, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružina sear je určena pouze pro použití v rámu 1911. Nepoužívejte ji v jiných typech zbraní.
Při instalaci pružiny sear dbejte na to, aby byla správně umístěna a zajištěna.
Při manipulaci s pružinou sear se vyhněte kontaktu s ostrými nástroji nebo jinými předměty, které by mohly
způsobit zranění.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak postupovat, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a prostor pro práci.
Zkontrolujte rám 1911, zda není poškozený a zda splňuje specifikace pro instalaci pružiny sear.

Instalace:

Opatrně odstraňte starou pružinu sear, pokud je to nutné.
Nainstalujte novou pružinu sear EGW Evolved 1911 do vyřezané drážky v rámu.
Zajistěte, aby pružina byla správně umístěna a aby se nedotýkala rámu nebo jiných pohyblivých částí.

Testování:

Po instalaci proveďte testování funkčnosti, abyste se ujistili, že pružina sear správně funguje.
Před použitím zbraně proveďte bezpečnostní kontrolu.

Pokyny pro likvidaci
Pružinu sear a její obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, obraťte se na odborníka o doporučení na správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka nebo prodejce, u kterého jste
výrobek zakoupili.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání pružiny sear EGW Evolved 1911, čímž
přispějete k větší bezpečnosti a spokojenosti s vaším výrobkem.


